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Q. Hsve you slso msds yourself femililer with Hebrew?® A
Yes. Q. Do you slso know end spesk Spanish. Portugusse
and French?! A. sp-_nun Portgugusse end German, but I
bave s resding-knowledge of Prench. . Q. 8o thet you heve
s substantiel linguistie apperotus ot your command* A,

Yes, for use in my biblical work. Q. I think you-are eble

to resd snd follow the Bible in Hebrow, Oreek, letin,

Spanish. Portuguese, Germon end Frenoh® 4. Yes., Q. It
1s the bess, ip it not, thst in 1950 there wna prepared
“nd 1ssued whot 18 colled the New World Translntion of
the Christian Greek Seriptures? A. Yes. (Shown Kq. 61
of Procoss) I reoogniao thet as an euthsntic copy of the
aw Wor Translation qf tha Christisn Greek Seriptures—
Quaund ,thelnumar of 1550. Q. *pat.‘nu it shows,
pesrs to be tha New World Trenslstion of tho Uirgstinn
Greek Scripturos rondored from tho original langungo by
thﬂ‘ Now World Biblicnl Transintion Cemmttqo. AJD, 19507 »
A. Yos. Q. That 1s on tho flyloar? A. Yns. Q. And
1 sne that it is copyrightod by tha Watchtowor Biblo and
Tract Socisty anmd publishod by tho Watchtowor Bib-lu'und'
Troct Sociaty Incorporatod, srnd msde in tho'U.s.A.? A.
Yes. Q. And T think you hevo a foreword. Aro you
Trosponaible yoursalf for tha fornword? A. That 18
18 proaparod by <ho’ Transletion Colrmitwa ne the
signaturo will show. Q. And 6ra the Christinn Grook
Soripturos reforrod to thore what ar4 Usunlly eallnd

the/
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